EELNÕU
03.09.2025

Meediateenuste seaduse muutmise ja sellest tulenevalt teiste seaduste muutmise seadus

§ 1. Meediateenuste seaduse muutmine	Comment by Markus Ühtigi - JUSTDIGI: Seadustes, kus on normitehniline märkus direktiiv 2010/13/EL seonduvalt, tuleb märkust täiendada (kuna direktiivi muudetakse määrusega 2024/1083). Vt ka HÕNTE § 38 lg 2 ning selgitus ja näide HÕNTE käsiraamat lk 110.

Meediateenuste seaduses tehakse järgmised muudatused:

1) paragrahvi 1 punkt 1 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„1) audiovisuaalmeedia teenuste ja raadioteenuse osutamise korra, tegevuspõhimõtted janing nõuded audiovisuaalmeedia teenuste ja raadioteenuse osutajatele;“;	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Piisab ainsusest

2) paragrahvi 1 punkt 11 loetakse punktiks 12 ja paragrahvi täiendatakse punktiga 11 järgmises sõnastuses:

„11) nõuded muudele Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) nr 2024/1083, millega luuakse siseturul meediaturuleenuste ühine raamistik ja muudetakse direktiivi 2010/13/EL   (Euroopa meediavabaduse määrus) (ELT L, 2024/1083, 17.04.2024), nimetatud meediateenuste osutajatele, kui need on käesolevas seaduses otseselt sätestatud;“;	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Nii on kehtiv pealkiri

3) paragrahvi 2 lõige 1 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„(1) Käesolevat seadust kohaldatakse audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutajale, kui:
1) audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutaja juhtorgan asuvad Eestis janing toimetusotsused audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse kohta tehakse Eestis;	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Kui lauses läheb vaja kaht ühendavat sidesõna, siis harilikult on ning teisel kohal. Kui sarnaseid sidendeid on veel rohkem, võib sõnu ja ja ning varieerida, kuid esimesele kohale võiks jääda ja. 
2) oluline osa audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutamises osalevatest saadetega seotud töötajatest janing audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutaja juhtorgan asuvad Eestis, kuid toimetusotsused audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse kohta tehakse muus Euroopa Liidu liikmesriigis või piiriülese televisiooni Euroopa konventsiooniga ühinenud riigis (edaspidi koos liikmesriik või konventsiooniga ühinenud riik); 	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: See sõna sisaldub ka edaspidi kasutatavas lühinimetuses.
3) oluline osa audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutamises osalevatest saadetega seotud töötajatest asub Eestis janing toimetusotsused audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse kohta tehakse Eestis, kuid audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutaja juhtorgan asuvad muus liikmesriigis või konventsiooniga ühinenud riigis;  
4) audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutaja juhtorgan asuvad Eestis, kuid oluline osa audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutamises osalevatest saadetega seotud töötajatest töötab mitmes liikmesriigis või konventsiooniga ühinenud riigis;  
5) oluline osa audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutamises osalevatest saadetega seotud töötajatest ei tööta liikmesriigis või konventsiooniga ühinenud riigis, kuid audiovisuaalmeedia teenuse javõi raadioteenuse osutaja on alustanud oma tegevust kõigepealt Eestis Eesti seaduste kohaselt ningja oluline osa tema majandustegevusest toimub püsivalt ja tegelikult Eestis või on oluliselt Eestiga seotud; 
6) audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse juhtorgan asuvad Eestis, aga toimetusotsused audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse kohta tehakse kolmandas riigis või vastupidi, kuid oluline osa audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutamises osalevatest saadetega seotud töötajatest töötab Eestis.“;

4) paragrahvi 2 lõigetes 2–3 ja 4, § 6 lõigetes 1 ja 2, § 13 lõikes 1, § 19 pealkirjas ja lõikes 1,  § 25 lõikes 2, § 26 lõikes 1, § 29 lõike 3 punktis 1, § 30 lõigetes 2 ja 4, § 31 lõikes 4, 6. peatüki pealkirjas ning § 51 pealkirjas ja lõikes 1 asendatakse sõna „meediateenus“ sõnadega „audiovisuaalmeedia teenus ja raadioteenus“ vastavas käändes;	Comment by Markus Ühtigi - JUSTDIGI: Palume „audiovisuaalmeedia teenus ja raadioteenuse“ „meediateenuse“ asemel kasutamisel tähelepanu pöörata sellele, et uue sõnaühendi kasutamine oleks ühesugustes olukordades läbiv ja ühtlane. 	Comment by Markus Ühtigi - JUSTDIGI: Lõigete 2 ja 3 vahel ei ole rohkem lõikeid, seega ei saa seda vahemikuna tähistada. Sama märkus eelnõu § 1 p 7 kohta.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Siin pigem "või": "kes taasedastab audiovisuaalmeedia teenust või raadioteenust", sest siin võib tekkida väärarusaam, et peab edastama mõlemat … "või" ei välista, et võib edastada ka mõlemat, ikka käib tema kohta … Seega tuleb teha eraldi muutmispunkt.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Siin tuleks asendada "ja" sidesõnaga "ning": "teiste audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutajate saadetega ning audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenusega" ning kuna selle lõpuosa käänded on ka vbl arusaamatud (mitmuses v ainsuses), siis tuleks see muutmine eraldi punktina vormistada.
Igaks juhuks küsin, kas selles punktis on televisiooni- ja raadioteenuse osutaja all mõeldud üht isikut ja kas te olete selle termini kasutuse seaduses üle vaadanud, sest seal esineb nii "televisiooni- või raadioteenuse osutaja" (st kaks isikut) kui ka "televisiooni- ja raadioteenuse osutaja" koos ainsuses tegusõnaga (siin: edastab) , mis viitab otseselt sellele, et tegu on ühe isikuga?	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Või täpsustavalt: "lõike 4 punktis 1"?	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Siin tuleks asendada "ja" sidesõnaga "ning": "Audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse vastuvõtmise ning taasedastamise vabadus" ja lõikes 1: "Audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse vastuvõtmist ning taasedastamist". St vormistada eraldi muutmispunktina.

5) paragrahvi 2 täiendatakse lõikega 11 järgmises sõnastuses:

„(11) Teistele Euroopa meediavabaduse määruse artikli 2 punktis 1 nimetatud meediateenust osutavatele juriidilistele isikutele kohaldatakse käesolevat seadust, kui juriidiline isik on asutatud Eestis.“;	Comment by Markus Ühtigi - JUSTDIGI: Eelnõu tekstis peale EL õigusakti esmakordset mainimist tuleb viide esitada nii, et nähtub akti andja, liik ja number. Vt HÕNTE § 29 lg 3. Lühinimetuse "Euroopa meediavabaduse määrus" edaspidiseks viitamiseks kasutamine ei ole lubatud. Seega peaks siin olema:
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 2024/1083. Arvestada ka eelnõu § 1 p-de 7, 8, 13, 14, 41, 43 ja 45 juures (eelnõus läbivalt).

Üksnes asjaolu, et mõndadel EL aktidel on pealkirjas lisatud eraldi ka lühipealkiri, ei ole alus normitehnika ühtse nõude eiramisele.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: NB! mitmuses

6) paragrahvi 2 lõikes 31 asendatakse sõna „meediateenuse“ sõnaga „audiovisuaalmeedia teenuse“;

7) paragrahvi 4 täiendatakse lõikega 3 järgmises sõnastuses:

“„(3) Meediateenus on ka käesoleva paragrahvi lõigetes 1–2 nimetamata muu Euroopa meediavabaduse määruse artikli 2 punktis 1 sätestatud meediateenus. Käesolevat seadust rakendatakse sellisele meediateenusele juhul, kui see on seaduses otseselt sätestatudette nähtud.”;

8) paragrahvi 5 tekst muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„(1) Audiovisuaalmeedia teenuse või raadioteenuse osutaja on juriidiline või füüsiline isik, kes osutab televisiooni-, tellitavat audiovisuaalmeedia või raadioteenust ja, kellel on toimetusvastutus meediateenuse sisu valikul janing kes määrab selle esitamise järjestuse ning ja edastamise viisi.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Eeldan, et teenus on tellitav, mitte audiovisuaalmeedia ise.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: See asesõna ei käi raadioteenuse kohta, mida muutmata sõnastuse puhul arvata võiks, vaid hoopis teenuse osutaja kohta ...

(2) Meediateenuse osutaja on ka lõikes 1 nimetamata muu Euroopa meediavabaduse määruse artikli 2 punktis 1 sätestatud meediateenust osutav juriidiline või füüsiline isik, kelle ametialane tegevus seisneb meediateenuse osutamises ning kellel on toimetusvastutus meediateenuse sisu valikul ja kes määrab selle esitamise viisi. Käesolevat seadust rakendatakse sellisele meediateenuse osutajale juhul, kui see on seaduses otseselt sätestaette nähtud.“;

9) paragrahvi 8 tekst muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„(1) Televisiooniteenuse osutaja varub teleprogrammi aastamahust, millest on maha arvatud uudiste-, spordi- ja mänge sisaldavate saadete ning reklaami, otsepakkumise ja teleteksti maht, vähemalt 51 protsenti Euroopa päritoluga audiovisuaalsete teoste edastamiseks.

(2) Televisiooniteenuse osutaja varub teleprogrammi aastamahust, millest on maha arvatud uudiste-, spordi- ja mänge sisaldavate saadete ning reklaami, otsepakkumise ja teleteksti maht, vähemalt kümme protsenti selliste Euroopa päritoluga audiovisuaalsete teoste edastamiseks, mille on loonud sellest televisiooniteenuse osutajast sõltumatud tootjad. Nimetatud teoste hulgas peab olema teoseid, mille tootmisest ei ole möödunud rohkem kui viis aastat.

(3) Teleprogrammidele, mis edastavad vaid telereklaami ja otsepakkumist või üksnes enesetutvustust, ei kohaldata käesoleva paragrahvi lõigetes 1 ja 2 sätestatud nõudeid.

(4) Käesoleva paragrahvi lõigetes 1 ja 2 sätestatud nõudeid ei kohaldata programmide suhtes, mida edastatakse ajutise televisiooniloa alusel. 

(5) Televisiooniteenuse osutaja esitab Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ametile igal aastal 15. veebruariks andmed käesoleva paragrahvi lõigetes 1 ja 2 nimetatud nõuete täitmise kohta eelmisel kalendriaastal.“;

10) paragrahv 9 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„§ 9. Nõuded raadioprogrammile

(1) Raadioprogrammi nädalamaht peab olema vähemalt 84 tundi. Nimetatud Seda nõuet ei kohalduata ajutisele raadioloa alusel edastatavale raadioprogrammilele.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Kas nii? Nõuded ei kohaldata loale, pigem raadioprogrammile ...

(2) Raadioloa alusel tegutsev raadioteenuse osutaja edastab raadioprogrammis muusikateoste kalendrikuu mahust vähemalt 30 protsenti Eesti autorite loodud või Eesti esitajate esitatud muusikateoseid. Raadioloa alusel tegutsev raadioteenuse osutaja, kemille muukeelsed sõnasaated moodustavad programmi mahust tööpäeviti ajavahemikul kella 6.00-st kuni 22.00-ni vähemalt 20 protsenti programmi mahust, edastab muukeelses raadioprogrammis edastatavate muusikateoste kalendrikuu mahust vähemalt 15 protsenti Eesti autorite loodud või Eesti esitajate esitatud muusikateoseid.

(3) Sõnasaade käesoleva seaduse tähenduses on saade, kus vähemalt poole saate selle mahust moodustab sõnaline osa. Sõnalise osa hulka ei arvestata reklaami, otsepakkumisi ega omasaadete reklaami.”;

11) paragrahvi 13 lõikest 1 jäetakse välja sõnad „ja kõrvaltingimustest“;

[bookmark: _Hlk204245683]12) paragrahvi 15 lõikeid 4–6 täiendatakse pärast sõna „ametialaselt“ sõnadega „või püsiva lähedase suhte tõttu“;

13) paragrahvi 16 tekst muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„(1) Audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutaja ning käesoleva seaduse § 5 lõikes 2 nimetatud meediateenuse osutaja teevad enda kohta hõlpsasti ja vahetult kättesaadavaks Euroopa meediavabaduse määruse artikli 6 lõikes 1 nimetatud teabe. 

(2) Audiovisuaalmeedia teenuse osutaja teeb veebilehel enda kohta arusaadavalt ja püsivalt kättesaadavaks lisaks käesoleva paragrahvi lõikes 1 sätestatule:
1) vastutava toimetaja nime ja kontaktandmed;
2) viite Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ameti kui riikliku järelevalve tegija kontaktandmetele;	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Igaks juhuks küsin kas veebilehel esitatakse TTJA kontaktandmed, sel juhul sõnastaksin lihtsalt "...kontaktandmed"? Või siis tõepoolest viidatakse, et TTJA kontaktandmed leiab tema veebilehelt?
3) kuulumise Eesti jurisdiktsiooni alla.“;

14) seadust täiendatakse §-dega 161 ja 162 järgmises sõnastuses:  

„§ 161. Meediateenuse osutaja märkimine äriregistris ja teabeinfo esitamine	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Kasutaks ühes tekstis üht terminit.

(1) Audiovisuaalmeedia teenuse, ja raadioteenuse osutaja ningja käesoleva seaduse § 5 lõikes 2 nimetatud meediateenuse osutaja märgitakse äriregistri avalikus toimikus meediateenuse osutajana. 	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Pigem nii, siin ei peaks kordama sõna "osutaja"

(2) Audiovisuaalmeedia teenuse, ja raadioteenuse osutaja ningja käesoleva seaduse § 5 lõikes 2 nimetatud meediateenuse osutaja esitabvad äriregistrile koos majandusaasta aruandega info riikliku reklaamitulu aastase kogusumma ja kolmandate riikide ametiasutustelt või üksustelt saadud reklaamitulude aastase kogusumma kohta. Nimetatud summad kuvatakse äriregistri avalikus toimikus. 	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Pigem nii, siin ei peaks kordama sõna "osutaja"	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Siin ei saa kasutada ainsust, kui ei taheta väljendada sisulist ainsust, st kui need on eri isikud, mitte üks ja sama isik ...	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: "info kogusumma kohta" tähendab lühidalt seda kogusummat ennast ...	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: "kuvama" tähendab infot silmanähtavaks tegema, nt kuvariekraanil, valgusreklaamis, kvartskella näidikul, st hetkelist näitamist? Kas pigem: esitatakse ...toimikus või lisatakse ...toimikusse v avaldatakse toimikus?

[bookmark: _Hlk193915623](3) Täpse loetelu Eesti majanduse tegevusalade klassifikaatori tegevusaladest, mille puhul kohalduvad käesoleva paragrahvi lõiked 1 ja 2, kehtestab valdkonna eest vastutav minister määrusega.

[bookmark: _Hlk193045583]§ 162. Teave avaliku sektori rahaliste vahendite eraldamise kohta riiklikuks reklaami jaoks	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Ma täpsustaks, sest "vahendeid" võib avaliku sektori asutuses olla igasuguseid

(1) Avaliku sektori asutused teevad igal aastal elektrooniliselt ja kasutajasõbralikul viisil avalikult kättesaadavaks Euroopa meediavabaduse määruse artikli 25 lõikes 2 nimetatud teabe. Nimetatud See teave esitatakse avaliku sektori finantsarvestuse ja -aruandluse juhendis sätestatud korras.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Pigem "kasutusmugaval"	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Kas nii, et ei korduks fraas "nimetatud teave", millel on siin lõikes eri tähendus ...

(2) Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Amet koostab iga aasta 1. septembriks käesoleva paragrahvi lõikes 1 toodud infoosutatud teabe kohta aruande, mis avalikustatakse tema veebilehel.“;	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: HÕNTE käsiraamat taunib selle sõna kasutust	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: "avalikustama" tähendab avalikuks tegema, kas muidu avaldatakse kuskil mujal ja avalikkusele tehakse kättesaadavaks veebilehel või on siiski mõeldud "avaldatakse"?

15) paragrahvi 17 lõikes 1 asendatakse lauseosa sõnad „Meediateenuse osutaja määrab“ lauseosaga sõnadega „Audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutaja määravad“; 	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Sobiks ka "tekstiosa", aga siin tekstis on mujal sellisel juhul kasutatud "sõnadega".

16) paragrahvi 17 lõikes 3 asendatakse sõnadlauseosa „Meediateenuse osutaja säilitab“ lauseosaga sõnadega „Audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutaja säilitavad“;  

17) 2. peatüki pealkirjai muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:	Comment by Markus Ühtigi - JUSTDIGI: Vormel ei tohiks alata arvuga, seega peaks ette lisama "seaduse". Vt ka näide HÕNTE käsiraamat lk 93.

Lisaks on uuest pealkirjast puudu peatüki number. Kui selliselt muuta, nagu praegu on, siis on tulevases redaktsioonis see peatükk ilma numbrita. Vt ka ülal viidatud näide.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: NB!

„Audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutaja ning videojagamisplatvormi pidaja tegevuspõhimõtted“;

18) paragrahvis 192 asendatakse lauseosasõnad „Meediateenuse osutaja ja“ sõnadelauseosaga „Audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutaja ning“; 	Comment by Markus Ühtigi - JUSTDIGI: Järjekorra mõttes peaks asuma pärast punkte 19 ja 20.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: See peaks olema allpool, 20. punkt?

19) paragrahvi 19 lõiked 2-–5 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Pikk kriips

„“(2) Audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutaja ei tohi edastada pornograafilist sisu või vägivalda või julmust propageerivat sisu pornograafilise sisuga ja vägivalda või julmust propageerivate teoste leviku reguleerimise seaduse § 1 lõike 2 punktide 3 ja 4 mõistestähenduses. 

(3) Käesoleva paragrahvi lõikes 2 kehtestatud nõudeid ei kohaldata juhul, kui audiovisuaalmeedia teenuse või raadioteenuse osutaja tagavadb, et sellised saated on isiklike tunnuskoodide või teiste asjakohaste tehniliste lahenduste abil vastu võetavad üksnes viisil, mis on alaealisele tavaolukorras kättesaamatu. 	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Või-rinnastuse korral, kui ainsuses olevaid aluseid seob sidesõna "või", on öeldis ainsuses, nt ettepaneku saab (mitte saavad) esitada rektor või dekaan

(4) Audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutaja ei tohi ajavahemikul kella 6.00-st kuni 22.00-ni programmis edastada muid alaealiste mõne earühma füüsilist, vaimset või kõlbelist arengut kahjustada võivaid saateid, välja arvatud juhul, kui enne saadet esitatakse arusaadaval viisil hoiatus, mis teatab, et järgnev saade on alaealiste mõnele earühmale sobimatu ning audiovisuaalmeedia teenuses puhul on kogu saate ajal ekraanil näha asjakohane hoiatav sümbol. 	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Igaks juhuks küsin, et kas siin ei peaks olema nimetatud kes ja kellele: "nimetatud teenuse osutaja esitab enne saadet vaatajale või kuulajale arusaadaval viisil hoiatuse, mis teatab …"?

(5) Kui programmis või programmikataloogis on saateid, mille sisu vastab käesoleva paragrahvi lõigetes 2 või 4 sätestatud tingimustele, ei tohi audiovisuaalmeedia teenuse või raadioteenuse osutaja nimetatud saateid oma programmis või programmikataloogis tutvustades esitada piirangut põhjustanud saatelõike.“; 

20) paragrahvi 19 lõige 6 tunnistatakse kehtetuks;	Comment by Markus Ühtigi - JUSTDIGI: Paragrahvi 19 lõikele 6 viitab kehtiva seaduse § 51 lg 7. Sellega tuleb eelnõus arvestada. Hetkel seda tehtud ei ole.

21) paragrahvi 21 lõikest 2 jäetakse välja sõnad „Regionaalse või“;

22) paragrahvi 22 lõikes 1 ning § 27 lõigetes 1 ja 2 asendatakse sõnad „meediateenuste ja“ sõnadega „audiovisuaalmeedia teenuse, raadioteenuse ning“;

23) paragrahvi 29 täiendatakse lõikega 11 järgmises sõnastuses:

„(11) Käesoleva paragrahvi lõiget 1 kohaldatakse televisiooni- või raadioloa alusel pakutavale teenusele.“;

24) paragrahvi 30 lõikes 1 asendatakse sõnad „meediateenuse osutamises“ sõnadega „audiovisuaalmeedia teenuse või raadioteenuse osutamises“;

25) paragrahvi 30 lõikes 3 asendatakse sõna „meediateenus“ sõnadega „audiovisuaalmeedia teenus, raadioteenus“; 

26) paragrahvi 30 lõigetes 7 ja 81 asendatakse sõna „Meediateenust“ sõnadega „Audiovisuaalmeedia teenust, raadioteenust“; 	Comment by Markus Ühtigi - JUSTDIGI: See lõige koosneb kolmest lausest, seega tuleks esitada muudatuse asukoht lause täpsusega. Vt ka HÕNTE käsiraamat lk 92 p 7 selgitus.

27) paragrahvis § 32 sissejuhatavas lauseosas asendatakse sõnad „Televisiooni- või raadioteenust“ sõnadega „Televisiooniteenust või Eesti raadiosagedusplaanis ringhäälingu jaoks ettenähtud sagedustel pakutavat raadioteenust“; 

28) paragrahvi 33 tekst muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„(1) Televisiooniteenuse osutamiseks antakse välja järgmisi tegevuslubasid:
1) üleriigiline televisiooniluba;
2) rahvusvaheline televisiooniluba välisriigi elanikkonnale suunatud teleprogrammi edastamiseks.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: täpsustaksin

(2) Üleriigiline televisiooniluba antakse kuni kümneks aastaks, kui on täidetud käesoleva seaduse §-s 32 nimetatud tingimused.

(3) Rahvusvaheline televisiooniluba antakse kuni viieks aastaks, kui on täidetud käesoleva seaduse §-s 32 nimetatud tingimused ning Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Amet on vajaduse korral enne pidanud nõu teleprogrammi sihtriigi asjaomase asutusega, kas kavandatava teleprogrammi sisu vastab sihtriigis kehtivatele nõuetele, eelkõige telereklaami ja alaealiste kaitse seisukohast.“;

29) paragrahvi 35 lõige 1 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„(1) Raadioteenuse osutamiseks antakse välja järgmisi tegevuslubasid:
[bookmark: para35lg1p3]1) üleriigiline raadioluba;
2) rahvusvaheline raadioluba välisriigi elanikkonnale suunatud raadioprogrammi edastamiseks.“;

30) paragrahvi 35 lõikest 2 jäetakse välja tekstilauseosa „ja § 40 lõike 4 alusel kehtestatud kõrvaltingimused“;

31) paragrahvi 37 teksti muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: NB!

[bookmark: _Hlk193111390]„(1) Ajutine televisiooni- või raadioluba antakse juhul, kui on täidetud käesoleva seaduse §‑s 32 nimetatud tingimused, kuni kolmeks kuuks sellise programmi edastamiseks, mis on ajutise iseloomuga ja mille edastamise eesmärk on kajastada konkreetset sündmust, või programmi konkreetse levipiirkonna elanikele sobivuse hindamiseks või televisiooni- või raadioteenuse edastamise uue tehnoloogilise lahenduse katsetamiseks.

(2) Ajutist televisiooni- või raadioluba saab pikendada üks kord kuni kolme kuu võrra.“;

32) paragrahvi 39 lõike 2 punktist 6 jäetakse välja sõnad „ja kõrvaltingimustele“;

33) paragrahvi 39 lõige 61 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„(61) Käesoleva paragrahvi lõike 6 punkte 1, 11 ja 3 ei kohaldata ajutise televisiooni- või raadioloa taotlejale.“;

34) paragrahvi 39 täiendatakse lõikega 62 järgmises sõnastuses:

[bookmark: _Hlk160200814]„(62) Raadioloa taotlusele, välja arvatud ajutise raadioloa taotlusele, lisatakse autoreid esindava kollektiivse esindamise organisatsiooni kinnitus selle kohta, et taotleja on täitnud kõigis eelmisel perioodil talle välja antud raadiolubades märgitud Eesti autorite loodud või Eesti esitajate esitatud muusikateoste edastamise kohustuse. Raadioluba esimest korda taotledes kinnitust esitama ei pea.“;

35) paragrahvi 40 tekst muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt: 

„(1) Raadioloa väljaandmiseks kuulutab Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ameti peadirektor välja avaliku konkursi. Konkursi väljakuulutamine, väljaantavate tegevuslubade liigid ja arv, tegevusloa taotluste esitamise tähtpäev ning muud tingimused tehakse teatavaks vähemalt üks kuu enne taotluste esitamise tähtpäeva Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ameti veebilehel vähemalt üks kuu enne taotluste esitamise tähtpäeva.

(2) Raadioloa väljaandmise, väljaandmisest keeldumise või taotluse läbi vaatamata jätmise kohta teeb Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ameti peadirektor otsuse kahe kuu jooksul pärast tegevusloa taotluste esitamise tähtpäeva.

(3) Televisiooniloa ning ajutise televisiooni- või ja raadioloa annab Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ameti peadirektor esitatud taotluse alusel konkurssi välja kuulutamata. 	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Tähenduses: kõik need load annab

(4) Üleriigilise televisiooniloa ning ajutise televisiooni- või ja raadioloa, välja arvatud ajutise rahvusvahelise televisiooniloa, väljaandmise, väljaandmisest keeldumise või taotluse läbi vaatamata jätmise kohta teeb Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ameti peadirektor otsuse ühe kuu jooksul pärast taotluse saamist.

(5) Rahvusvahelise televisiooniloa ja ajutise rahvusvahelise televisiooniloa väljaandmise, väljaandmisest keeldumise või taotluse läbi vaatamata jätmise kohta teeb Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ameti peadirektor otsuse kolme kuu jooksul pärast taotluse saamist.

[bookmark: _Hlk160201098](6) Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ametil on õigus konsulteerida enne tegevusloa väljaandmist konsulteerida julgeolekuasutustega, kas televisiooni- või raadioteenuse osutaja või tema juhtorgani liige või televisiooni- või raadioteenuse osutaja tegelik kasusaaja võib kahjustada ühiskonna turvalisust, sealhulgas riigi julgeoleku ja riigikaitse tagamist, või kujutada endast olulist ohtu ühiskonna turvalisusele.“;

36) paragrahvi 43 lõiget 2 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„(2) Parima pakkuja väljaselgitamisel hinnatakse pakkumise vastavust käesoleva seaduse §-s 32 nimetatud tingimustele ning ja käesoleva seaduse § 39 lõikes 62 esitatud infotnimetatud teavet selle kohta, kuidas taotleja on täitnud kõigis eelmisel perioodil talle välja antud raadiolubades märgitud Eesti autorite loodud või Eesti esitajate esitatud muusikateoste edastamise kohustust.“;	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Või siiski: "väljaselgitamiseks"?	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Riigihangete seaduse järgi on see "pakkumus"?	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Kui lauses on vaja ühte siduvat sidesõna, siis on kombeks valida ja. 

37) paragrahvi 44 lõikest 1 jäetakse välja sõnad „või tegevusloa kõrvaltingimustele“;

38) paragrahvi 44 lõikest 2 jäetakse välja sõna „oluliselt“;

39) paragrahvi 44 täiendatakse lõigetega 3 ja 4 järgmises sõnastuses:

[bookmark: _Hlk160201269]„(3) Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ameti peadirektor võib tegevusloa andmisest keelduda, kui televisiooni- või raadioteenuse osutaja või tema juhtorgani liige või televisiooni- või raadioteenuse osutaja tegelik kasusaaja on toime pannud karistusseadustiku 8. või 15. peatükis sätestatud süüteo või võib kahjustada ühiskonna turvalisust, sealhulgas riigi julgeoleku ja riigikaitse tagamist, või kujutada endast olulist ohtu ühiskonna turvalisusele.

(4) Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ameti peadirektor keeldub tegevusloa andmisest, kui televisiooni- või raadioteenuse osutaja või tema juhtorgani liige või televisiooni- või raadioteenuse osutaja tegelik kasusaaja on Vabariigi Valitsuse, Euroopa Liidu või Eestile siduva rahvusvahelise sanktsiooni subjekt. “;

40) paragrahvist 45 jäetakse välja sõnad „või kõrvaltingimustele“;	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: NB!

41) paragrahvi 51 lõige 6 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt: 

[bookmark: _Hlk193112236][bookmark: _Hlk193112203]„(6) Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Amet võib teha väljastpoolt Euroopa Liitu pärit audiovisuaalmeedia teenuse taasedastajale taasedastamise lõpetamise ettekirjutuse, kui:
1) väljastpoolt Euroopa Liitu pärit taasedastatav audiovisuaalmeedia teenus rikub oluliselt käesoleva seaduse §-s 19 sätestatud nõudeid, kahjustab rahvastiku tervist või ühiskonna turvalisust, sealhulgas riigi julgeoleku ja riigikaitse tagamist, või kujutab rahvastiku tervisele või ühiskonna turvalisusele olulist ohtu;
2) väljastpoolt Euroopa Liitu pärit taasedastatava audiovisuaalmeedia teenuse osutaja või tema juhtorgani liige või audiovisuaalmeedia teenuse osutaja tegelik kasusaaja võib kahjustada ühiskonna turvalisust, sealhulgas riigi julgeoleku ja riigikaitse tagamist, või kujutada endast olulist ohtu ühiskonna turvalisusele; 
3) väljastpoolt Euroopa Liitu pärit taasedastatava audiovisuaalmeedia teenuse osutaja vastutava toimetaja, tegeliku kasusaaja või juhatuse liikme elamisluba on kehtetuks tunnistatud või tema elamisõigus lõpetatud või elamisõiguse pikendamisest keeldutud, kuna ta kujutab endast ohtu avalikule korrale või riigi julgeolekule;
4) väljastpoolt Euroopa Liitu pärit audiovisuaalmeedia teenuse taasedastamist on viimase aasta jooksul Euroopa Liidu liikmesriigis piiratud Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2010/13/EL või Euroopa meediavabaduse määruse alusel;
5) taasedastatava audiovisuaalmeedia teenuse osutaja vastab muudele Euroopa meediavabaduse määruse artikli 17 lõike 4 alusel Euroopa meediateenuste nõukoja kehtestatud kriteeriumidele.“; 

42) paragrahvi 51 täiendatakse lõikega 61 järgmises sõnastuses: 

„(61) Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Amet teeb väljastpoolt Euroopa Liitu pärit audiovisuaalmeedia teenuse taasedastajale taasedastamise lõpetamise ettekirjutuse, kui:
1) väljastpoolt Euroopa Liitu pärit taasedastatav audiovisuaalmeedia teenus on Vabariigi Valitsuse, Euroopa Liidu või muude Eestile siduvate rahvusvaheliste sanktsioonide subjekt;	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Kas siin ei võiks olla sõnastatud samamoodi nagu järgmises punktis: "Eestile siduva rahvusvahelise sanktsiooni subjekt"? St võiks need kaks punkti ühtlustada.
2) väljastpoolt Euroopa Liitu pärit taasedastatava audiovisuaalmeedia teenuse osutaja või tema juhtorgani liige või audiovisuaalmeedia teenuse osutaja tegelik kasusaaja on Vabariigi Valitsuse, Euroopa Liidu või Eestile siduva rahvusvahelise sanktsiooni subjekt.“;

43) paragrahvi 54 lõiked 2 ja 3 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„(2) Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Amet on sõltumatu riiklik järelevalveasutus audiovisuaalmeedia teenuste direktiivi artikli 30 lõike 1 ja Euroopa meediavabaduse määruse tähenduses. 	Comment by Markus Ühtigi - JUSTDIGI: Audiovisuaalmeedia teenuste direktiivile tuleks tegelikult viidata läbi akti andja, liigi ja numbri. Vt HÕNTE § 29 lg 3 ning ülal tehtud kommentaar eelnõu § 1 p 5 juures.

(3) Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Amet on käesolevast seadusest tulenevate ülesannete täitmisel sõltumatu ja lähtub oma tegevuses käesolevast seadusest, audiovisuaalmeedia teenuste direktiivi eesmärkidest, Euroopa meediavabaduse määrusest ja muudest õigusaktidest.“;

44) paragrahvi 54 lõike 4 punktis 4 asendatakse sõnad „Euroopa järelevalveasutuste rühmas (ERGA)“ sõnadega „Euroopa meediateenuste nõukojas“;

45) seaduse 8. peatükki täiendatakse §-ga 562 järgmises sõnastuses:

„§ 562.   Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ameti õigus nõuda teavet

Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ametil on õigus nõuda Euroopa meediavabaduse määruse artikli 7 lõikes 4 nimetatud isikutelt teavet ja andmeid, mis on proportsionaalsed ja vajalikud  Euroopa meediavabaduse määruse III3. peatüki kohaste ülesannete täitmiseks.“;	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Määruses Rooma numbritega

46) paragrahvi 57 pealkiri muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„§ 57. Alaealiste kaitse ning kõlbluse ja seaduslikkuse tagamise nõuete rikkumine audiovisuaalmeedia teenuse ja raadioteenuse osutamisel janing videojagamisplatvormil“;	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Minu arvates ei oleks vaja seda siin täpsustada, viidatud paragrahvides on seda mainitud

47) seadust täiendatakse §-ga 632 järgmises sõnastuses:

[bookmark: _Hlk180999568]„§ 632. Enne 2026. aasta 1. jaanuarit välja antud tegevuslubade kehtivus

(1) Enne 2026. aasta 1. jaanuarit välja antud kehtivad kohaliku või regionaalse raadiovõrgu ringhäälinguload võrdsustatakse üleriigiliste raadiolubadega ja need jäävad kehtimavad kuni neils märgitud näidatud tähtaja lõpuni.

(2) Enne 2026. aasta 1. jaanuarit välja antud tegevusload jäävad kehtimavad neils märgitud tingimustel kuni neisl näidamärgitud tähtaja lõpuni.“.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Nagu eespool

§ 2. Elektroonilise side seaduse muutmine

Elektroonilise side seaduse § 12 lõige 3 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„(3) Kui isik taotleb sagedusluba raadioteenuse osutamiseks sagedusalas 87,5–108 MHz, tuleb käesoleva paragrahvi lõikes 1 nimetatud taotlusele lisada meediateenuste seaduse alusel väljastatud raadioteenuse osutamise tegevusluba.“. 

[bookmark: _Hlk203635916]§ 3. Konkurentsiseaduse muutmine

Konkurentsiseaduses tehakse järgmised muudatused:

1) paragrahvi 22 täiendatakse lõikega 11 järgmises sõnastuses:
 
„(11) Kui koondumise osaline on audiovisuaalmeedia teenuse osutaja, raadioteenuse osutaja või muu meediateenuste seaduse § 5 lõikes 2 nimetatud meediateenuse osutaja või meediasisule juurdepääsu võimaldav digiplatvormi pakkuja, võib koondumisele hinnangu andmisel võtta arvesse koondumise mõju meedia mitmekesisusele ja toimetuse sõltumatusele.“;
 
2) paragrahvi 26 täiendatakse lõikega 11  järgmises sõnastuses:

„(11) Kui koondumise osaline on audiovisuaalmeedia teenuse osutaja, raadioteenuse osutaja või muu meediateenuste seaduse § 5 lõikes 2 nimetatud meediateenuse osutaja või meediasisule juurdepääsu võimaldav digiplatvormi pakkuja, märgib ta selle koondumise teates ära. Sellisel juhul esitab koondumise osaline lisaks käesolevas paragrahvis  nõutud teabele ja dokumentidele hinnangu koondumise eeldatavale mõjule kohta meedia mitmekesisusele ja toimetuste sõltumatusele.“;	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Käändelõpukorduse (-le) tõttu on raske lugeda, mistõttu muutsin

3) paragrahvi 27 täiendatakse lõikega 21 järgmises sõnastuses:

„(21) Konkurentsiamet küsib enne käesoleva paragrahvi lõigetes 1 või 2 nimetatud otsuse tegemist käesoleva seaduse § 26 lõikes 11 nimetatud koondumise osaliste puhul hinnangut meediaturu kontsentratsiooni kohta Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Ametilt. Hindamisel võetakse arvesse Euroopa meediavabaduse määruse artikli 22 lõikes 2 sätestatud kriteeriumeid ja artikli 22 lõikes 3 nimetatud suuniseid. Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Amet esitab hinnangu Konkurentsiameti määratud tähtajaks.“.	Comment by Markus Ühtigi - JUSTDIGI: Tegemist oleks konkurentsiseaduses esmakordse viitamisega kõnealusele õigusaktile. Seega tuleb sellele viidata HÕNTE § 29 lg-te 3 ja 4 reeglite kohaselt.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Kas need on ikka kriteeriumid, pigem asjaolud … Seal on loetletud eeldatav mõju, sõltumatuse kaitsemeetmed, majanduslikult kestlikuks jäämine, aruande järeldused, võetavad kohustused	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: punkt

[bookmark: _Hlk157598859]§ 4. Kriminaalmenetluse seadustiku muutmine

Kriminaalmenetluse seadustikus tehakse järgmised muudatused:

[bookmark: _Hlk202444811]1) paragrahvi 72 lõiget 21 täiendatakse pärast sõna „ametialaselt“ sõnadega „või püsiva lähedase suhte tõttu“;

2) paragrahvi 126² lõiget 1 täiendatakse punktiga 5 järgmises sõnastuses:	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Lõige 1: (1) Politsei- ja Piirivalveamet, Kaitsepolitseiamet, Maksu- ja Tolliamet, Sõjaväepolitsei ning Justiits- ja Digiministeeriumi vanglate osakond ja vangla (edaspidi jälitusasutus) võivad teha jälitustoimingu järgmistel alustel:
  1) vajadus koguda teavet kuriteo ettevalmistamise kohta selle avastamise või tõkestamise eesmärgil;
  2) tagaotsitavaks kuulutamise määruse täitmine;
  3) vajadus koguda teavet konfiskeerimismenetluses vastavalt käesoleva seadustiku 161. peatükis sätestatule;
  4) vajadus koguda kriminaalmenetluses teavet kuriteo kohta. 
Neis punktides on loetletud toimingu tegemise alused, selles lisatavas aga mitte, kas see on ikka õige koht, kuhu see lisada?

„5) ajakirjanduslikul eesmärgil informatsiooni töötlevate isikute ja nendega ametialaselt või  püsiva lähedase suhte tõttu seotud isikute suhtes tuleb jälitustoimingute tegemiseks loa taotlemisel tuleb arvesse võtta arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 2024/1083, millega luuakse siseturul meediaturuleenuste ühine raamistik ja muudetakse direktiivi 2010/13/EL (Euroopa meediavabaduse määrus) (ELT L, 2024/1083, 17.04.2024), artikli 4 punktist 5 tulenevaid erisusied.“.	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: Piisab ainsusest	Comment by Merike Koppel - JUSTDIGI: NB! koma

§ 5. Tsiviilkohtumenetluse seadustiku muutmine

Tsiviilkohtumenetluse seadustiku § 257 lõiget 5 täiendatakse pärast sõna „ametialaselt“ sõnadega „või püsiva lähedase suhte tõttu“.

§ 6. Seaduse jõustumine

Käesolev seadus jõustub 2026. aasta 1. jaanuaril.



Lauri Hussar
Riigikogu esimees

Tallinn,		2025

___________________________________________________________________________
Algatab Vabariigi Valitsus  

Vabariigi Valitsuse nimel

(allkirjastatud digitaalselt)
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